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略談中日文化交流與日本大學中的漢語教育

霍有明・魚小輝

　　歴史正庭於二十世紀與二十一世紀的交接黙。論人碧羅顧二十世紀的一百年間的歴史時，

可本曇現，在中日劇中之問已出現過巴草大規模的文化交流。第一次大規模的文化交流，登生

在本草紀之初，可説是中手學習日本。當時，大批的中國郷中生前往日本，而且人数不断増加。

嫁有関資料統計，僅1906年一年，派遣入勲就寛達8，000人之多。戯至1919年，中國已共有6萬

多留學生前往日本。①在這些留難生中，許多巻網是中國新文化和新文學創造者，同時也是中

日近代文化和文學関係的建造者。如魯迅，蘇曼殊，周作人，銭玄「司，陳濁秀，李大釧，郭沫

若，郁達夫，成彷吾，田漢，欧陽予情，夏衛，胡風，周揚等，幾乎都是在明治末期和大正時

代先後留學日本。有論者指出：“他個在當時或後來走向文壇並創造出歴史業績，錐然不能説

完全是由於留學日本，但至少可以説，留日的経歴構成了他無生練和創作道路的重要組成部

分。”②這一次大規模文化交流的結果，是“近代中等的文化”“在恨多方面半睡日本的影ロ向”。

③第二次大規模的文化交流，則恥骨八十年代之机在中中風革和封外開放以後。這一次交流

的鷹野，與第一次有極大的不同，表現野蛮國都有大批留學生相互留學，因而可罰之爲封等的

交流。例如，嫁平成7年（1995）5月1日統計，中国在日本的鼻面生人敷達24，026人（大陸

地縁），占留學生総評53，847人的44．7％。④僅筆者所在的信州大學，中塗留學生人籔就達140

人。⑤而橡日中留學鋸草1996年10月的統計，日本即時在中弾車學的長期留學生亦達6，313人。

半年未満新短期留學生，絡計6，000人左右。脚台日本留卵生，分怖在中國大陸的一百五十餓

所大音學習。⑥目前，這一次大規模中日文化交流的勢頭正方興婦女，無点側壁粗卑展而進入

二十一世紀。

　　文化交流的内洒可華墨爲歯面，而一種語言封着來語彙的吸収，同様圃無文化交流的具申

表現。

　　在本世紀初的第一次大規模中日文化交流中，除中大批中中留學生平學日本以外，大批的

日文書籍也草中昼型中國。這些課書，在傳播新思想，新文化方面単子了博大的作用。門外，

“翻課日文書籍所帯來的一個平冠著的文化現象，是大量的日本近代弾唄在漢語明明的野行。”

⑦筆者在這裏只墾一個最典型的例子：“直面”一詞，就是由魯迅先生在文章中率先使用。在

《紀念劉和珍君》一文中，魯迅先生瞥指出：“真的猛士，敢於直面惨淡的人生，敢於正視淋

濡的鮮血。”⑧這一段話，是魯迅先生的名句，在中國現代和當代均有根大的影響。故其中的

“直面”一詞，也廣爲流傳，至今使用頻率傍恨高。僅以中國作家協會主辮的《文藝報》1998

年的幾篇文章爲例：

1995年出版的小説《穆達伊梛》直面人生，痛責時弊，封馬里，非洲大陸乃至整個第
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三世界國家的文化，償値観念，封其受教育階層的西化，異化，奴化現象予以野晒露，筆

鋒犀利。（1998年10月8日《文藝報》第2版）

　　這篇小説有貼直面下下生活的味道，罵的野貧困郷村核子讃書的問題，因爲師資鉄骨，

少女向紅就成了與地差不多大的學生的老師。（！998年1月13日《文藝報》第1版）

　直面社會，直面人生，是有責平心，有興野即吟術野冊有的素質。（1998年1月！3日

《文藝報》第3版）

　　同様，在八十年代之初以來的第二次大規模的中日文化交流中，随着大量中國留學生留學

日本，三斜文學，藝術等方面的頻繁交流，一州日語詞関町進入漢語而開始流行。侃町中國作

家協會主辮的《文藝報》1998年的敷篇文章，報道爲例：

　　在衆多的明星出書熱中，楊轡型濁辟膜樫，將自己多年的美容心得和予想付諸於文字，

平出了一部頗具特色的美顔物語。（1998年10月8日《文藝報》第4版）

　　這是我第一次拍爲真集，公司投入了恨大力量，也許幾個月之後才能正式拍撮。但前

期的工作現在就已纒開始了，比如場景的遽選，服装的設計，風格的安排等等事務。

（1998年2月14日《文藝報》第3版）

　　原計劃拍薩個月，可最終却拍了一年多，……拍了1萬多張照片，最後入選寓真集的

笹野400張。（1998年4月11日《文藝報》第3版）

　　爲紀念中日締結和平友好條約20周年，増進中國廣播電影電視絡局和日本廣播協會的

合作関係，促進中日丙青翠文化交流，日本NHK交響樂團甚平1998年11月28日在北京世

紀三時平行北京公演，……此次演出活動由日本放送協會，中國廣播電影電解総局，上海

市廣播電影電視局主辮。（1998年9月12日《文藝報》第3版）

何尼一ド複印機，遭虎歩新登場，風風火皆労寄洲。（1998年5月30日《文藝報》第2

版）

　　1997年底，何雲路的新作《護現黄帝内経》尚未出版，便由《深鯛風采週チU》先行縛

載，根端在深馴引起巨大反響，成書全面登場後，男憎林野位被門門“當代華佗”的主人

公立即爲衆多的患者，讃者関心，追尋。（1998年3月7日《文藝報》第1版）

　　由於“守門曾多”，義費巴老的書只管臨時改在小町議命中進行，……円円，在不足

20平方米的小屋内顯得人氣特別旺盛。（1998年9月18日《文藝報》第1版）

與拉丁平等純粋表音語野間的交流影響不同，漢語当日語間的交流影響買春甲介特之庭。
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上縁“物語”黒日語中詞国風漢語當中使用和流行的有趣例証⑨，同盟反映出當今中日文化交

流的一個側面。

　　在八十年代之初以來的第二次大規模的中日文化交流中，教育則鷹潮干相中的一個極其重

要田方面。

　　嫁前引日中留學協會1996年的統計材料，1996年10月時，在中國大陸的外國長期留塾生

（留學半年以上）絡敷面18，336人，適中，日本留學生人敷爲6，313人，分類在北大，復田園

一百四十絵所大儲。從這一材料來分析，日本留學生人敷佑留學生絡勲的34％，超過了三分極

一〇

　　又橡日本《月刊交流》1995年10月号議表的調査報告，近年來，日本國内隠修漢語的大學

生也在迅速増加。1995年，選修漢語蜜蝋第二外語的新生イ占新生総数的37．6％，比上年増加

4．2％。⑩1997年末，日本明海大學竪於漠堕在當代日本的使用和教育正接在朝蜥上昇的勢頭，

通過積極簿備，並獲得日本文部省批准，在1998年春成立了日本大學宮中第一個具有碩士學位

授予灌的慮用語言學研究科。該校在該研究科語言教育門類中首次設立了漢語教育專業，其中

開設雲門課程：“中國語教育教材特論”和“中國語教育教法特論”。⑪

　　再封信州大埴輪年共通教育的履修状況加盟放察。在外園山科目中，除英語爲第一外國語

外，尚有徳語，法語，西班牙語，中配意，韓國語，俄語等六門外直作爲第二外國語供細末選

修。從平成八年（1996）共通教育外南島科目的履修状況來看，六門外隠語A静座修人敷共計

1，962人。茸山，徳語A1的履修人敷爲779人，イ占第二外蘭語総履修人敷的40％；法語A爲268

人，佑14％；西班牙語A爲220人，｛占／1％；中墨語A則爲480人，信靴履修人敷的24．5％。⑫

信大履修中墨語學生人敷寝這一比例，錐適齢明記低於日本《月刊交流》95年所公怖的平均

37．6％的水平，但イ乃霊示出其在六輝第二外國語藤壷人敷比例中位居第二的實力。這一事實，

也野里出信大共通教育融融語科目内先達語教學的重要性，以及改進中國語教學方法，完善中

國語教材的迫切性。

　　下座，筆者先從“交際文化”的角度就如何改進中取語教卓略督已見。

　　丙種文化交流時必然有文化差異，從而給交流造成困難，所以有怠者提出重視“交際文

化”的問題。中國有學者指出：“所謂交際文化，劇的是爾種不同文化背景薫陶下的人，在交

際時，由官立乏有関某詞，某句的文化背景知識而産生誤解。芒種直接立哨交際的文化知識強

弓於交際文化。”⑬還有學者認爲：“所謂交際文化’，我椚也可以理解爲隠含在語言系統中的

反映一個民族的南町観念，是非標準，社會習俗，心理状態，思維方式等眼語言理解和語言使

用密密相関的一種特殊的文化因素。”⑭那麿，這種因交際文化知識不足所造成的交流上的困

難，也必然膿現在養鯉語的教組當中。在韓，筆者僅談幾個這凶年在韓大講授中國語會話課程

中出現量“交際文化”的問題。

　　一，関於影面打留呼的問題。見面打邸中是人個交流的一種重要方式，但文化的背景不同，

打招呼的話題也會不同。日本人見面打招呼時最常見的説法是：“（伯て’巳且、）身盟好嘱P”或者是：

“今天天氣真好。”諸如此類。而中國入過去見面打招呼時常見的説法則是：“喫過（飯）了

鳴P”按照日本人的理解，就會認爲封方是遽請自己去喫飯。至於付款的方式則可能是由封方

下書請客，或者是双方共同付銭。這出極出於不理解漢語環境中這句話有双重功能：甘木了詞
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問之外，還具有間帯留功能，是人個外出相州時打招呼的一個常用的話題。這正如日本人押脚

的“（イ匁ノL当、）身膿好鳴P”一様，也具有享年的功能：既贋作問雀開來使用，也平作問零話來使

用，祇是視環境不同含義也不同而已。判然，自改革開放以來，中國人見面打招呼的話題也日

豊涯化。如甲州時互道“丁丁”，野州受了西方外來語的影響。即使是“喫過（飯）了鳴P”

這一過去常用的話題，也開始匿黒具髄場合和時間使用。因子，中坐語教師在給日本畢生上中

國嬰児話車懸，則鷹三洋重閲明異文化環境中打招呼話題的具膿功能。

　　二，関早打電話的問題。生活在今天的信息社會，打電話已成爲人伺不可或鉄的交流工具。

　　在中國，打電尊墨開始情況會是這様：

　　　　（打電話人平號，畿路四通……）

　　　　接電話人：隈P

　　　　打電話人：張学長在鳴P

　　　　接電話人：勢威長不在。

　　在日本，打電話的開始情況則會是這様：

　　　　（打電話人紫野，綾挿接通……）

　　　　接電話人：（這邊）是東方公司。

　　　　打電話人：張部長在鳴P

　　　　接電話人：押書関照。張現在不在。

丙相封照，則可反映出中開人與日本人満文化方面的心理差異來。日本人引接電話時，一地界

電話先“既報家門”，告訴封方自己是什ム単位。県外，儘早打電話人伐的飛騨公司的張部長，

但接電話人回答封方時却不能把軍規構爲“部長”，平削是失禮的，反映出日本人“外界内卑”

的習慣和観念。劇中國人勝接電話時，通常祇先世一個“隈”，年無目算是打過招呼（即使是

一眠服務質量較高社賓館，機関響岩綾尋呼毫等，軍機話務員弁付馬以“伽好”來代替

“隈”），接下來則是等打電話電報出“家門”，或是道明來意。此外，接電話人回答封方，將

張也同様排雪“部長”。反映出中三人“客貴主尊”的習慣和文化観念。因此，在給日本學生

講授打電話的“情景封話”時，則有必要講清其中所表現出的中日間的文化差異，使日本學生

與中國人交流時筆致産生“失禮”的誤解。

　　三，半弓稻呼的問題。自中印改革開放以來，在人個的社會交往中，各種各様的稻呼層出

不窮，如“先生”，“軍士”，“小姐”，“老閲”，“老総”等，但“同志”這一稽呼傍有其頑強的

生命力，在不少場合傍有相當的使用頻率。在中國，“同志”這一構呼，可説有着古老的中國

文化之綴函。其最初是指志趣相同或志趣相同的人。如《國語・晋語四》：“同徳則同心，同

心則同志。”　《後漢書・劉陶傳》：“所與交友，必也同志。”後引伸爲政治理想相同的人，如

近代孫中山先生之名言：“革命野宮成功，同志価需努力！”又成爲同一政党的成員相互間的

稻謂。當代壁厚伸華中明明民彼此之間的一般構呼。然而，野阜的日本漢語課本町乎將弾子日

嗣政治華華聯係起來，大多型不使用這一罪呼，如白帝社出版慰問錆書《生活中國語封話300

句》中，即完全未見三州，野並不符合漢語文化的實際。日本御茶水女子大平著名教授相原茂

先生等編著的《話説北京一中國文化・中國事情》教材，在第一課的即興押脚話中錐出現了

“同志”判明呼，却不加州繹，而與此同時，封“師傳”和“三聖員”却早早詳細的野繹。實

際上，從“同志”這一詞彙的本義來看，同志乃同心年徳，志同道合愚意，完全是鞘町。即使

在全天，中同県百姓叩網這一構呼時，通常也會魔再興平等，温暖，親切之感。一個學漢語的
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外國人，如果不知道或不興正確使用這一構呼，在漏出場合與中割人交往便可能出現困難。

　　接下町，筆者再從文化史的角度及政治，纏頬嚢角度，就當今日本大当所使用的中國語教

材的編鼎談些看法。

　　嫁中本國家国外漢語中潮領導小組辮公室組織的“外書人學習與使用漢語情況調査”課題

組的1993年的報告，一項封來中井留學的外國人的強剛目的調査表明：“爲掃引中國”排在首

位；“学事外交外貿工作”奪却第二；“從事翻繹工作”與“爲講習專業倣語言準備”百分比接

近，聯繋第三；“從事漢語教學與研究”則局在最後。“‘爲単解中國的選華人敷石練人中的

38．7％。這説明，該項目墨田學習中高年級漢語的外楼台來説，イ占有相當重要的位置。封於選

諜者副将，‘瞭解中國慨是他椚學習漢語的目的，也是學習漢語的動機之一。他椚的副馬目標，

主要青墨漢語爲媒介，瞭嚢中國的過去與現状，瞭嚢中國的政治與軽輩，歴史與文化。”⑮保

坂律子女士1995年11月封日本東京都範車内八最大學訓電漢語的411名畢生曽倣過一次問巻調

査，其調査結果也顯示，日本大贈爵在回答選修景語的理由時，“巽中國，封漢語有興趣”是

排在首位，佑総入敷草45％，最中國國母乳辮組織的“外國人口碧南使用漢語情況調査”的結

果基本相同。⑯

　　由以上的調査結果來分析，在黒日本選學漢語的大年生編撰教材時，必須要放慮他山想通

過旧習中國文化來半解中田的工種需求。從筆者所採用和軽輩過的日本白幣社，朝日出版社，

白水社，金星優等出版社的几十種中難語教材町君，其中只有白帝社出版的《中國文化史漫

歩》，朝日出版社出版的《話説北京　　中國文化・中國事情》，金星堂出版的《中國的文化

與傳統》等幾本教材在介紹中國的文化和歴史方面較有特色。但是，這些教材是將中国不文即

知羅紗成文字，書法，離塑，給叢，工藝，城市，詩詞，戯曲，樂舞，節日，教育，獲明，氣

功，食品，姓名等各種專親中介紹，長庭是以分門別類的辮法來溺足日本學生告解中國文化的

興趣，既集中又野田深入，但不足之庭則是歴史爲文化圏題所切割，使再生難以薫習到較系統

的中國文化獲展史。希望將來特有這様的教材収奪。

　　最前，在日本大學裏出現了一墨引人注目的趨向，即越來越多的大早撃届畢業生田興趣轄

移到外資企業上。如東京的一個外資説明會，参加的學生軍糧達一萬人。⑰在亜種形勢下，日

本學生絹綜合四三不断提高而又一衣帯水的友好郵邦中國也自然逐漸注重。

　　檬上巴保坂律子女士所作的刺巻調査，在四奈年越共計411名瀬生中，墨俣想参加富田参

加過漢語検定考試的要脚，一年級學生中有33人是爲考査自己的漢語實力，有28人是認爲可能

有助士就業；二年級學生（已開始進入專業學習階段）中有3人是爲考査自己的漢語無力，有

11人是認爲可能輔助於就業；三年級學生中有5人是爲考査自己的漢語實力，有2人是認爲可

能有利於就業；四年級學生中有4人是黙考査自己的漢語勢力，有4人是認爲可能有利於就業。

器皿結果説明，在野習漢語的學生中，有不少人的目標是爲了具備與中國人交流的能力，或有

利於就業（包括面向中國的外資企業。中國已成書日本的最大貿易出口國，日本也早成爲中開

的第二大貿易出口國。⑱筆者所教過的學生，有的画業後遍在從事日中貿易的工作）。因此，

爲適鷹卵生椚朝曇牛田求，大井中國語教材則鷹適當増加掃過中國近年來政治，経濟等方面的

新旧語中文章的内容。自中國八十年代改革開放以後，大量的政治，纒脳槽詞語湧現出來，躍

如：機関，接軌，九五，浦東開畿，洋浦模式，希望工程，増値税，五個一工程，菜藍子工程，

三通一平，日課開放，翻銀甲，深馴速度，三資企業，財政包干，下平，下南，股開申，渉外

償格，出口退出，市場調節傾聴，等等。如果學草葺不理解這些詞語的政治，経濟，文化含義，
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不憧得這方面内容的文章，就較難提高與中國人廣涯交流的能力。
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